                               Мое представление о родном языке…

	Я изучаю эвенский язык уже четыре года. И на каждой паре мы изучаем что-то новое, интересное и познавательное. Эвенский язык сам по себе не прост, писать на слух бывает трудно, но читать – легко. Мне кажется, что эвенский в чем-то похож на корякский язык. Хотя думаю, если встретятся два человека: эвен и коряк – получится как в том анекдоте: ведь они друг друга не поймут, если будут знать только лишь свой язык. 
Нет, все-таки хочется сказать, что речь нужно развивать, обогащаться знаниями и о других языках коренных малочисленных народов Севера. Для меня эвенский язык практически стал родным. 
Многие люди свои языки уже забывают, к сожалению. Спросите любого прохожего человека на улице, знает ли он эвенский, корякский, ительменский или иной язык любой национальности. Вы удостоверитесь, что исконные настоящие языки наших предков вымирают, многие могут даже и не знать, на каком языке говорит человек, живущий на этой же твоей территории - Камчатке.  Как подумаешь, земля-то наша беднеет народами, языковым неповторимым богатством скудеет – даже иногда становится страшно, как жить-то будем? Кем мы станем? 
	Если трудиться, то многого можно добиться: «Труд украшает человека» - известная пословица гласит. Так хочется, чтобы многие студенты, и даже уважаемые люди 	в галстуках старались хотя бы немного знали не только свой язык, но и любой другой язык этнического народа, проживающего с тобой бок о бок.
	Я, по национальности корячка, абсолютно не жалею, что я познакомилась с историей и бытом эвенского народа, учила его удивительный язык, и никогда не скажу, что напрасно потеряла время, изучая культуру и традиции эвенов Камчатки.
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Яв би тїрэм  дюгулин мэргэттэм…

	Укал дыгэм анӈану би эвэдыв тїрэм хупкучисчиддэм. Эрэгэртэ паралдулавур мут  яв-да неив, мяндыв, хадайбу-да  хамалкаддётту. Эвэды тїрэн эснигэл ач унубган бисэ, дуктавур-гал экичмэдэ он тарав дуктай, эсэп долдар аич, таӈдавура-си мутту аи-си бивэттэн, хамалкаривункал. Мулгатмигал, дїр бэил бакалдаматтидюр, эвен чайчибанюн тар анекдот урэчин-лу бидин: як мэр доливур унуматчира-аси, этэрэ-си-ллу, хами мэр тїрэмуткэн нян.
	Гїндэй некрэм, мут тїрэмут часки ӈэнэддэкэн, мут аич тїрэдгэвур манруттавургара-си, манруттавур-да хадавур хїнтэлбур-дэ бэил тїрэмутэн, мут тїрлэвут индиддэллэ-ккэ элэ. Минду-си эвэсэл тїрэнтэн умэкич мин эмдэлэву бисни, бакуча эрэгэр ноӈаннюн урэчин бисэм.
	Хїнтэл хояма-си ибдирил тїрэӈтэрдули тарба-тта омӈадялла-си мэр тїрэмур, эстэн хар-лу. Ӈив-дэ бэю, тїллэ ӈэнэддэнрэлбу улгимилрэ, эвэсэл, чайчибал, ительмен тїрэнбэтэн яв-да хари-и?  Эливун илкан долдадис, экичэ, мут тїрэт, титэлерэпэл амантил тїрэнтэр ачча одда, хїнтэ бэил эснэл хар иррочин тїрэн эрэли игэддэн. Мин Камчаткалав. Мэргэтми, тїрэнти ачча оддин, ноӈмир-да ачча оддин – ӈэлэм оваттан, он нян часки индиддип? Ӈич мут эйду нян бидип? 
	     Гургэвчидмэр, хоя инилэт бидин-ту, она-ши, гївэттэ: « Гургэ тарак бэй ноӈан нодакан бивэттэн, тачин гївэттэ». Би-гэл мэргэттэм студентал, унэт бэил галстугалдюрнюн тїрэлбу мут тїрэӈут хадай манрутталлаббадай манрусчитталтай хадай, тарак ай бидин.
	Би чайчибал бими-си, эсэм эвэсэл инутэл, тїрэнбутэл-дэ, эсэм кэнелич мэргэттэ, айдит-та ноӈарбутан тїрэн, иниллутэн. Харама-си.  Тїрэн, ини хїнтэл ибдирил, тарак Камчатка ибдири инил. 

